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Abstrak

Kajian ini membincangkan asal kata b-r-k (¢! L, <) dan kata derivasinya dalam syair Imam Al-Jazali Al-Hasani yang
dianalisis menggunakan pendekatan analisis wacana. Tujuan analisis adalah untuk mengetahui fungsi atau makna
derivasi dalam perenggan. Kajian diterhadkan kepada syair Imam Al-Jazili daripada kitab Dala’il al-Khayrat.
Persoalan dalam kajian ini ialah: 1) Apakah derivasi kata "b-r-k" dalam syair Imam Al-Jazuli Al-Hasani? 2) Apakah
maksud asal kata “b-r-k” dan derivasinya dalam syair Imam Al-Jazili Al-Hasani? Kajian menggunakan kaedah
deskriptif kualitatif. Pengkaji menghuraikan maksud "b-r-k" dan terbitannya bagi ahli bahasa, kemudian
mengklasifikasikan makna yang berbeza bagi semua kata dalam buku yang dipilih. Dapatan menunjukkan bahawa
terdapat 4 jenis derivasi mengikut pola dasarnya, iaitu : 1) Derivasi b-r-k atas wazan Jel&, 2) Derivasi b-r-k atas
wazan Je\&, 3) Derivasi b-r-k atas wazan 413, 4) Derivasi b-r-k atas wazan Je\i,

Kata kunci: berkat, b-r-k, derivasi kata, Dala’il al-Khayrat

Abstract

This study discusses the meaning of the origin of word "b-r-k™ and its derivation in the poem of Imam Al-Jazali Al-
Hasani, which is analyzed using discourse analysis approach. The purpose of the analysis is to find out the function or
meaning of the derivation in the paragraph. The study was limited to the book Dala il al-Khayrat by Imam al-Jazouli.
The questions in this study are: 1) What are the derivation of the word "b-r-k™ in the book Dala’il al-Khayrat? 2)
What is the meaning of the origin of word “b-r-k” and its derivation in the book Dala’il al-Khayrat? The study used
the qualitative descriptive method. The researcher described the meaning of the word "b-r-k" and its derivation for
linguists, then classified the different meanings of all the words in the chosen book. The results show that there are 4
types of derivation according to the Arabic verb forms, namely: 1) Derivation of b-r-k on wazn Jels 2) Derivation b-r-
k on wazn kL 3) Derivation b-r-k on wazn 4k§ 4) Derivation b-r-k on wazn Je 4

Keywords: blessing, b-r-k, word derivation, Dala’il al-Khayrat

Pengenalan

Bahasa Arab merupakan bahasa yang luar biasa dan istimewa kerana ia mempunyai ciri-ciri yang tidak
terdapat pada kebanyakan bahasa lain di dunia (Said, 2021). Salah satunya adalah sistem derivasi iaitu
pecahan kata atau pembentukan kata. la dinamakan al-ishtigaq di dalam bahasa Arab. Menurut ahli bahasa,
derivasi kata Arab adalah suatu proses pembentukan kata baharu yang dikembangkan dari satu kata dasar

dengan tujuan pengembangan maksud asal kepada maksud baharu yang berkaitan (Hanif, 2016). Sistem ini
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merupakan sistem yang terpenting kerana ia merupakan salah satu kaedah utama dalam pembentukan kata
Arab tertentu. llmu ini telah banyak di kaji dalam kalangan para ilmuwan terdahulu seperti Imam Al-Zajj3j,
Imam Ibnu Ad-Durayd, Al-Akhfasy, Ibnu Jinni dan ramai lagi. Imam Zajjaj dan Imam Ibnu Ad-Durayd
serta beberapa ilmuwan lain membahagi derivasi kepada dua bentuk, iaitu al-ishtigaq al-asghar dan al-
ishtigaq al-kabir (Hanif, 2016). Namun pada perbahasan kajian ini hanya difokuskan tentang ishtigaq al-
asghar sahaja. Justeru, artikel ini bertujuan mengkaji penelitian terhadap salah satu sistem pembentukan
kata dalam kosa kata Arab al-isitigag melalui penggunaan asal kata b-r-k di dalam syair Imam Al-Jaziili.
Maka, pengkaji telah memilih kitab syair Imam Al-Jazili berkaitan selawat, iaitu pada kitab selawat
Dala’il al-Khayrat supaya tidak hanya terhad kepada kajian buku-buku teks yang formal sahaja tetapi untuk
meluaskan lagi perbahasan al-ishtigag. Di samping meningkatkan pengetahuan kosa kata melalui
perbahasan ilmu al-ishtigaq ini, selawat yang telah dikumpul oleh Imam Al-Jazili ini dapat diamalkan
dengan kefahaman yang mendalam. Hal ini juga kerana, umat Islam telah diterapkan sejak kecil supaya
sentiasa berusaha mendekatkan diri kepada Allah SWT. Banyak amalan yang disarankan termaktub dalam
Al-Quran dan As-Sunnah sebagaimana yang diajarkan Nabi Muhammad # kepada para sahabat, dari para
sahabat ke para tabiin dan seterusnya sampai ke generasi hari ini, amalan-amalan tersebut adalah seperti
zikir harian, tahlil, berpuasa, bersedekah, berselawat dan banyak lagi. Malah jika sesuatu amalan itu terlebih
dahulu dimulakan dengan niat kerana Allah SWT, akan dicatatkan sebagai amalan dan mendapat pahala di
sisi-Nya di samping menentukan tujuan amalan yang akan dilakukan. Sebagaimana hadis Nabi ¥ dalam bab

niat:

U5k 8 40 015y i 06 e i pm ) el 0 ik
G5 s yal JRI 5 el Jlae ) )
Terjemahan: Dari Amirul Mukminin Abu Hafsh, Umar bin Al-Khattab RA, ia merekodkan:
“Aku mendengar Rasulullah # bersabda: “Segala amal itu bergantung pada niatnya, dan
setiap orang hanya mendapatkan apa yang diniatnya”.
(HR al-Bukhari No: 1907)

Sepertimana yang diketahui oleh para muslim, antara amalan yang mengandungi banyak
keistimewaan adalah selawat ke atas junjungan besar Nabi Muhammad . la merupakan ibadah yang agung
selain kewajipan-kewajipan yang perlu dilaksanakan oleh seseorang yang bergelar muslim. Oleh sebab itu,
seiring perkembangan bahasa dan zaman, terdapat pelbagai bentuk selawat memuji Nabi Muhammad .
Dasar perintah untuk melaksanakan selawat dijelaskan dalam Al-Quran surah Al-Ahzab ayat 56. Allah SWT

berfirman:
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Galod 15 adle 1 sfia 1 al Gudl el 7 2 e ki 455505 4 ) (56)
Maksudnya: “Sesungguhnya Allah dan malaikat-Nya berselawat (memberi segala
penghormatan dan kebaikan) kepada Nabi (Muhammad #); wahai orang-orang yang beriman
berselawatlah kamu kepadanya serta ucapkanlah salam sejahtera dengan penghormatan yang

sepenuhnya”.

Maka, banyak kitab selawat pada masa ini yang masyhur dalam kalangan para pengamalnya seperti
kitab Dala’il al-Khayrat karya Imam Al-Jazali Al-Hasani. la adalah salah suatu kitab yang paling banyak
diterima dan diamalkan secara meluas (As-Sharnubi, 2018). Umat Islam digalakkan untuk berselawat ke
atas Nabi Muhammad % sebagai salah satu cara untuk mendapatkan syafaatnya dan diampunkan dosa.
Diriwayatkan daripada Buraid bin Abu Maryam, dia berkata; telah menceritakan kepada kami Anas bin
Malik dia berkata; bahawa Rasulullah £ bersabda:

e A dadyy il e Al ddadp e glia S adle 0 e Saal5 B3a e e G
Maksudnya: “Barangsiapa berselawat kepadaku satu kali, maka Allah akan mengucapkan
selawat kepadanya sepuluh kali, dihapuskan darinya sepuluh kesalahan, dan ia diangkat
sepuluh darjat untuknya.”

(HR An-Nasa’i No: 1280)

Jika dilihat dari sudut lain, kitab ini dipenuhi dengan gaya bahasa retorik, pemilihan perkataan yang
unik dan penyusunannya yang baik. Maka, pengkaji menumpukan kajiannya kepada penelitian makna kata
berakarkan “b-r-k” dan kata terbitannya. Oleh itu, adalah berfaedah bagi setiap muslim untuk memahami
bait selawat yang dilafazkan dalam bahasa Arab, malah amat digalakkan bagi umat Islam untuk berusaha

mempelajari ilmu-ilmu yang berkaitan dengannya.

Huraian Asal kata B-R-K (4 L < 33w) Dan Derivasinya

Menurut kamus Lisanul Arab (Manzur, 2010) kata b-r-k pada kata dasar < membawa maksud berlutut,
tetap, berterusan dan tekun. Dalam seni bahasa Arab, makna sesuatu kata boleh berubah mengikut konteks
ayat dan baris yang berlainan contohnya pada ayat 2l @55 ja membawa maksud seekor unta berlutut dan
menekan bahagian dada dan perutnya ke tanah, manakala pada ayat lain seperti ¢Ldl <S5 | ja bermaksud
hujan yang turun berterusan, A e @ JA5) bermaksud lelaki itu tekun dalam urusannya. Frasa e &5
dan 4@ &5 bermaksud memohon keberkatan, manakala 4 €» bermaksud optimis dan yang terakhir &
bermaksud pertumbuhan dan peningkatan.
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Penggunaan kata ini tidak disebutkan dalam kitab Dala’il al-Khayrat, tetapi dapat dilihat
penggunaannya dalam bentuk-bentuk lain yang berasal dari kata akar yang sama seperti ( (<L), (< ks
L)), (3S_»). Setiap perkataan dalam ilmu Bahasa Arab mempunyai pola dasar iaitu wazan, yang terdiri
daripada tiga huruf asli iaitu fa fi’il “<”, ain fi’il “¢” dan lam fi’il “J”. Menurut kamus Lisanul Arab tulisan
Ibnu Manzur (2010), terdapat beberapa derivasi kata yang berakarkan huruf (b-r-k). Pengkaji memfokuskan

10 derivasi perkataan dan mengkategorikannya mengikut wazan berikut:

1) Derivasi b-r-k atas wazan J=

Derivasi b-r-k yang dibina atas wazan Jé ialah &’ iaitu dengan menggunakan kata dasar <2: tetapi
ditambah dengan baris syaddah (::) pada huruf tengah. Maka, ia memberi kesan yang lebih lagi pada
maknanya. Sebagai contoh, kata &» bermaksud berkat, manakala €>: membawa bermaksud men-
doakan seseorang keberkatan. Wazan ini digunakan jika ingin menukarkan sesuatu perbuatan atau
kata kerja daripada kata kerja tidak transitif »3>) J=4ll kepada kata kerja transitif (sa=iall Jadll,

2) Derivasi b-r-k atas wazan Juad

Derivasi pada kata &3 ini dibina atas wazan Ja=% jaitu sebuah kata nama yang merupakan bentuk
asal kepada kata kerja &2: atau disebutkan sebagai _x<=« bagi kata kerja tersebut. Menurut para ulama
bahasa, tiada peraturan atau kaedah yang tetap mengenai bentuknya. Maka, kebanyakan kata nama

ini hanya mengikut ukuran kebiasaan yang didengar penggunaannya oleh orang Arab.

3) Derivasi b-r-k atas wazan Jeé

Derivasi b-r-k atas wazan Jel menjadi kata &5G . la merupakan kata kerja madhi =W iaitu kata
kerja yang sudah berlaku. Kata kerja ini sering digunakan sebagai ungkapan oleh orang Arab Muslim
sebagai doa atau ucapan selamat iaitu “ & & &3 yang bermakna, "semoga Allah memberkati

kamu".

4) Derivasi b-r-k atas wazan Je\&

Derivasi perkataan atas wazan ini dapat dilihat pada kata &, Kata ini sering digunakan dalam frasa
“dl 3% yang bererti “Maha Suci Allah”, untuk menyatakan kekaguman, penghargaan dan
penghormatan terhadap sesuatu, dan ia dianggap sebagai salah satu frasa umum dalam bahasa Arab
klasik dan bahasa sehari-hari. la boleh digunakan dalam banyak konteks seperti perayaan, penguca-

pan tahniah dan dalam perihal mengambil berkat.
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5) Derivasi b-r-k atas wazan Je\&
Derivasi kata ini menjadi <)\ iaitu kata nama yang merupakan bentuk asal kepada kata kerja &\

atau disebutkan sebagai <=« yang membawa maksud “mengambil berkat”.

6) Derivasi b-r-k atas wazan Ja&
Kata &% dibina atas wazan ini yang merupakan kata kerja madhi =Wl jaitu kata kerja yang sudah
berlaku. la bermaksud "untuk mencari kebaikan dan berkat daripada Tuhan™.

7) Derivasi b-r-k atas wazan Ja&

Derivasi kata <% dibina atas wazan ini. la adalah kata nama yang merupakan bentuk asal kepada ka-
ta kerja 5% atau disebutkan sebagai <« yang membawa maksud “mengambil berkat”. la sering
digunakan dalam frasa keagamaan, seperti “slll %7 dan “4usidl SLYL %A bermaksud
mengambil berkat melalui air atau tempat suci. Secara ringkasnya, ungkapan ini adalah suatu bentuk
penghargaan, dan penghormatan terhadap apa yang dipercayai suci disisi agama Islam. Namun ama-
lan bertabaruk ini hendaklah disertakan dengan keyakinan bahawa Allah SWT sahajalah yang men-

gurniakan segala kebaikan dan tempat segala pengharapan (Ishak, 2022).

8) Derivasi b-r-k atas wazan Jeléa
Wazan kata €55% ini adalah isim maf’ul Jsé<)l jaitu kata nama yang dibentuk untuk menerangkan
sesuatu objek dari terjadinya sesuatu perbuatan. Kata ini ada digunakan pada ucapan perayaan “ ue

¢l maka ia membawa maksud hari perayaan yang diberkati.

9) Derivasi b-r-k atas wazan M

Kata 3539\ dibina atas wazan ini. Kata nama ini bermaksud kolah, bekas air atau telaga. Menurut
kitab Mufradat fi Gharib Al-Quran (Asfahani, n.d), Raghib Al-Asfahani mengaitkan sesuatu perkara
itu mempunyai keberkatan kerana kebaikannya yang tetap pada perkara yang diberkati umpama

tetapnya air di dalam bekas.

10) Derivasi b-r-k atas wazan 4z

Kata nama 43,3 dibina atas wazan il yang bererti pertumbuhan, nikmat dan keberkatan. Dalam
agama Islam, ia bermaksud nikmat yang Allah SWT kurniakan kepada hamba-Nya. Amalan
istighfar, taubat, sedekah, dan kejujuran adalah antara sebab yang membawa keberkatan dalam

kehidupan.
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Metodologi Kajian
Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif dalam mengumpul dan menganalisis data. Kajian ini
memfokuskan kata kunci b-r-k dan ishtigag sebagai langkah untuk mendapatkan sorotan literatur berhubung
elemen berkenaan yang terdapat di dalam karya Imam Al-Jazali ini. Kajian ini menerapkan teori Ibnu
Manzar di dalam kamusnya Lisanul Arab sebagai landasan bagi derivasi huruf b-r-k, iaitu dengan
memfokuskan 10 derivasi daripada kamus tersebut. Di samping itu, kajian literatur dalam skop penulisan
bahasa Melayu, Inggeris dan Arab dimanfaatkan berdasarkan cakupan data kajian ilmiah yang diperolehi
secara atas talian. Kajian ilmiah yang dimaksudkan di sini ialah buku, tesis, kertas kerja dan artikel jurnal.
Rangkaian kajian yang dilakukan akan dilaksanakan dalam empat tahap, iaitu: (1) Pengumpulan
data, (2) Penyusunan data, (3) Penganalisian data, (4) Kesimpulan. Pengkaji menitikberatkan derivasi kata
b-r-k yang terdapat dalam kitab Dala’il Al-Khayrat dengan model analisis kandungan (content analysis).
Beberapa kata b-r-k dan derivasinya dikumpulkan melalui dokumentasi tertulis iaitu kitab Dala’il Al-
Khayrat dan pedoman pencatatan data. Data tersebut seterusnya dianalisis secara kualitatif untuk mengkaji
makna morfologi kalimat dan variasi maknanya secara grammatikal. Maka, pengkaji akan
mengklasifikasikan bait-bait selawat tersebut mengikut derivasi perkataannya.

Analisis Data, Dapatan Dan Perbincangan

Bahasa Arab merupakan Setelah kaedah yang dinyatakan sebelum ini dilakukan, hasil kajian mendapati
daripada 10 derivasi di dalam kamus Lisanul Arab yang difokuskan oleh pengkaji, terdapat hanya 4 derivasi
kata yang berakarkan b-r-k dalam kitab Dala’il al-Khayrat iaitu:

1) Derivasi b-r-k atas wazan Jet
Pengkaji mendapati kata b-r-k atas wazan Jel yang berpola kata kerja madhi dan terdapat juga kata
yang berpola kata kerja suruhan amar. Kedua-duanya adalah sebanyak (45) kata.

Kata kerja madhi iaitu <3G adalah sebanyak (19) kata iaitu pada hizb pertama sebanyak (8)
kata pada bait yang ke 2, 3, 4, 8, 12, 14, 21 dan 37. Manakala pada hizb kedua, pengkaji mendapati
sebanyak (3) kata, iaitu pada bait 12, 16 dan 134. Pada hizb ketiga, terdapat sebanyak (2) kata, iaitu
pada bait 20 dan 37. Pada hizb keempat pula, terdapat sebanyak (2) kata juga, iaitu pada bait 18 dan
43. Pada hizb kelima, tiada sebarang bentuk kata yang berada atas wazan ini. Pada hizb keenam dan
ketujuh, juga terdapat sebanyak (2) kata, iaitu pada bait 7 dan 8 bagi hizb keenam dan bait 5 dan 15
bagi hizb ketujuh.

Manakala derivasi kata atas wazan yang sama tetapi dalam bentuk kata kerja amar iaitu &G
adalah sebanyak (26) kata iaitu pada hizb pertama sebanyak (10) kata pada bait 2, 3, 4, 8, 12, 14, 21,
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30, 37 dan 38. Pada hizb yang kedua sebanyak (2) kali pada bait 12 dan 16. Pada hizb ketiga,
terdapat sebanyak (7) kata iaitu pada bait 4, 20, 32, 33, 34, 35 dan 37. Pada hizb keempat pula, ter-
dapat sebanyak (3) kata iaitu pada bait 18, 20 dan 43. Pada hizb kelima, tiada sebarang bentuk kata
yang berada atas wazan ini. Pada hizb keenam terdapat sebanyak (2) kata iaitu pada bait 7 dan 8
manakala bagi hizb ketujuh juga terdapat (2) kata iaitu pada bait 5 dan 15. Namun, di dalam konteks
ini, kata kerja amar bukanlah bermaksud suruhan hamba kepada Allah untuk memberi berkah kepa-
da Nabi Muhammad %, tetapi sebagai doa seorang hamba kepada-Nya untuk melimpahkan keber-

katan terhadap Nabi Muhammad £ dan kaum kerabatnya. Contoh dapatan adalah seperti berikut:

Jadual 1: Derivasi b-r-k atas wazan Jeté

Selawat

o Cilia LS i nag 4al3)ls 2aak Lk e Jia 240
LS ainns aal35ls 2aas Uil e 805 eaial 5 L
i e A spia ) Ui J1 e 2K

Terjemahan: Ya Allah, limpahkanlah ta'zhim atas
Nabi Muhammad, isteri-isteri Beliau dan
keturunannya sebagaimana Engkau melimpahkan
rahmat atas Nabi Ibrahim a.s, dan limpahkanlah
berkah atas Nabi Muhammad sebagaimana
Engkau melimpahkan rahmat atas Nabi Ibrahim
a.s Sesungguhnya Engkau adalah Maha terpuji
dan mulia

Ui Gl cilia WS aall e 5 aaas Lo e Jia 33l
LS waas Lo J e sak Ua e )65 caml D))
pa Bon ol Ghallal B cinl ) U I e 280
Terjemahan: Ya Allah, limpahkanlah ta'zhim atas
Nabi Muhammad dan atas keluarganya
sebagaimana Engkau melimpahkan rahmat atas
Nabi Ibrahim a.s dan limpahkanlah berkah atas
Nabi Muhammad dan atas keluarganya
sebagaimana Engkau melimpahkan rahmat atas
Nabi Ibrahim a.s. Diseluruh alam sesungguhnya
Engkau adalah Maha terpuji dan mulia

No Hizb Bait
1 1 2

3

8

SRS A G 1 B ke G e 35 40
e Bad ) a5 Ui J1 e 5 el D3 Ui e
Terjemahan: Ya Allah, limpahkanlah berkah atas
Nabi Muhammad dan keluarganya sebagaimana
Engkau melimpahkan rahmat atas Nabi Ibrahim
a.s dan keluarganya sesungguhnya Engkau
adalah Maha terpuji dan mulia
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2) Derivasi b-r-k atas wazan Je\&

Pengkaji mendapati perkataan yang mempunyai bentuk derivasi ini adalah pada satu tempat sahaja
laitu pada hizb ketujuh bait 9 yang merupakan potongan doa pujian kepada Allah SWT sepertimana
yang dijelaskan sebelum ini bahawa wazan berbentuk ini adalah untuk menyatakan kekaguman,
penghargaan dan penghormatan terhadap keagungan Allah yang sentiasa mendengar doa-doa hamba-

Nya. Selawat tersebut berbunyi:

il oty L] (s g SBALL Ske G SHAML Al G ool ke G EROE (AL B L Ha
Mage 15Ga Gl LAY o &0 LA

Terjemahan: Wahai Tuhan yang Maha Memaksa, wahai yang Maha Kuasa,wahai yang

Maha Kuat, dengan berkah Engkau yang Maha Agung dengan keluhuran Engkau yang

Maha Mengetahui, dengan kesucian Engkau yang Maha Agung, dengan kesucian

Engkau yang Maha Besar, kami memohon kepada-Mu dengan nama-Mu yang Agung

yang Sempurna, yang Besar, janganlah Engkau kuasakan kepada kami orang yang

sombong dan keras kepala.

3) Derivasi b-r-k atas wazan 4isd

Pengkaji mendapati kata b-r-k atas wazan i3 jaitu 45 adalah sebanyak (4) kata iaitu pada hizb
pertama pada bait yang ke-30. Pada hizb ketiga pada bait 31. Pada hizb keempat pula, terletak di bait
16. Dan terakhir terletak di hizb ketujuh pada bait 12. Mankala pada hizb kedua, kelima dan keenam,
tiada sebarang bentuk kata yang berada atas wazan ini. Sepertimana yang diperlihatkan di dalam

jadual berikut:

Jadual 2: Derivasi b-r-k atas wazan dad

No Hizb | Bait Selawat

1 1 30 i Y (A 2as Ua I e 5 228 G e (i &)
Y A adas Uil U 1688 Ui aa )5 2o s3all G
Ui 1 e 5 a2ad Uil e 8105 205 4aa 50 G (B
VW | VR T g KV ECR L g )

Terjemahan: Ya Allah, limpahkanlah rahmat
ta’zhim atas Nabi Muhammad # dan atas
keluarga baginda sehingga tidak tertinggal
sedikitpun. Limpahkanlah kesejahteraan atas
Nabi Muhammad # dan keluarganya sehingga
tidak tertinggal sedikitpun.
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Selain itu, pengkaji juga mendapati kata b-r-k atas wazan <& jaitu <\ jaitu kata nama
Jjama’ x> bagi =3 adalah sebanyak (7) kata iaitu pada hizb pertama sebanyak (2) kata pada bait 15
dan 18. Pada hizb yang keempat sebanyak (2) kata pada bait 3 dan 35. Pada hizb kelima, terdapat pa-
da bait 15. Pada hizb keenam pula pada bait 8. Pada hizb ketujuh pada bait pertamanya. Maka pada

hizb kedua dan ketiga tiada kata yang mempunyai wazan ini.

Jadual 3: Derivasi b-r-k atas wazan <3 berbentuk kata nama jama’
No Hizb | Bait Selawat

1 1 15 S Qi Ja 5 &ALl s el AN (ald 220
ool gl CHDE Jed) Laiel; L Lgoks
Gl Sl 5 e 2aa Uil e a5 38155 Sk
ailw

Terjemahan: Ya Allah Yang Maha luas
pemberiannya, Pencipta yang tinggi (langit),
Maha Pemaksa Hati atas Fitrah-Nya, celaka
mahupun bahagia, jadikanlah kemuliaan
selawatMu, bertambah berkahMu, kelembutan
kasih sayangMu atas Nabi Muhammad, hamba
dan utusanMu sebagai pembuka kepada
sesuatu yang terkunci.

18 Gl oall e e diad )y Gl clilslia Jadl 23l
pla] (55 e 2aak Uil G A5 D Q)5
S J3ho il xids ¢ il

Terjemahan: Ya Allah jadikanlah selawatMu,
berkahMu dan rahmatMu terlimpah atas Bag-
inda Rasul, imam orang-orang yang bertagwa,
penutup para Nabi iaitu Nabi Muhammad %
yang menjadi hambaMu, utusanMu dan pem-
bawa rahmat.

4) Derivasi b-r-k atas wazan Jelda
Pengkaji mendapati kata yang mempunyai bentuk derivasi ini adalah pada hizb ketujuh iaitu pada

bait 6 yang berbunyi:

el 413505 e Y ata 5 SO 55 5 Gl e 5 s e e 0 Ty
"ol g ) A8 A e 3a S5a (e 3l
Terjemahan: Dan rahmat Allah mudah-mudahan tetap atas Baginda Nabi Muhammad

% dan keluarganya yang baik-baik dan atas keturunannya yang diberkati dan atas
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sahabatnya yang mulia dan atas isteri-isterinya, ibu dari orang mukmin, iaitu rahmat

yang terus menerus dan diulang-ulang hingga hari kiamat.

Maka artikel ini sedikit sebanyak memberi impak terhadap bidang bahasa Arab dengan
memperlihatkan kepentingan penguasaan morfologi Arab melalui karya Imam Al-Jazili ini yang dapat
dilihat melalui penguasaan kosa kata dari aspek pengetahuan makna dan penggunaannya. Aspek ini
merupakan salah satu penyumbang utama di peringkat pembelajaran contohnya bagi pelajar yang ingin
menguasai bahasa Arab iaitu antara bahasa yang banyak dipelajari di Malaysia meskipun mereka bukanlah
penutur jati bahasa Arab. Sebagaimana yang ditegaskan oleh Rosni Samah (2009), ramai sarjana Arab yang
berpendapat bahawa pengajaran bahasa Arab terhadap pelajar bukan penutur jati Arab seharusnya bermula
dengan pembelajaran dan pengajaran kosa kata. Artikel ini diharap dapat menjadi rujukan dan membantu
pelajar yang sering menghadapi kesukaran yang berpunca daripada kegagalan mengetahui makna kosa kata

yang merupakan asas bagi sesebuah bahasa.

Kesimpulan

Secara kesimpulannya, derivasi kata b-r-k di dalam syair Imam Al-Jazali, iaitu pada kitab Dala’il Al-
Khayrat terdapat sebanyak 4 jenis derivasi, iaitu: 1) Derivasi b-r-k atas wazan Jel, 2) Derivasi b-r-k atas
wazan Jel& 3) Derivasi b-r-k atas wazan il 4) Derivasi b-r-k atas wazan Jelis, Jumlah keseluruhan bagi
derivasi b-r-k (¢ _ <) ini adalah sebanyak (58) kata. Maka, kajian ini menunjukkan sistem derivasi banyak
menyumbang kepada pengembangan bahasa Arab dan membuktikan bahawa bahasa ini kaya dengan kosa
kata sekaligus melambangkan kekayaan maknanya. Oleh itu, pentingnya perbahasan derivasi dalam bahasa
Arab jika dilihat kepada fungsinya yang membantu memperkaya kosa kata melalui pemahaman proses
pembentukan kata yang berlainan. Kajian seperti ini juga memudahkan pembelajaran Al-Quran, hadis atau
teks-teks Arab kerana banyak perkataan dalam kedua sumber tersebut berasal dari akar kata tertentu yang

dapat difahami melalui kajian derivasi.
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Lampiran

1) Jadual 1: Derivasi b-r-k atas wazan J&4

No

Hizb

Bait

Selawat

1

2

Ui e 31565 ¢atal o)) Ga e ulia LK adijng aalssls 2aak Ua e Jia 2l

e Bed S ¢alal 5 Ui 1 e &1 & catind g aal 355 228k

aaad Uaie e 8565 a3 Bails e calia IS el e 5 aras Uai e Jia 26l
Aiaa Nea ) Gaallall s il 5 Uai J1 e 656 WK aaas o JT e

S 3G ) G B e WS Gl G T e 5 ik B B e I
mmqﬂuﬂu\@em);mm‘;cus)uusmumd\@;jwum

Uai JI e 5 an) o)) Uai e &85l S ada ot J e 5 ada ot e 35 26D

12

3 b5 caras Lo Ji5 1332k Uai 2205 cadas Uak J1 e 5 a2as Gal e Jia 261l
J e 5 a5 Gai e G55 ey calia Weazas B T e 5 saas o e

s B ) a1 L

14,21

mm&\w\f\umg; R0 S ke Baie J1 e 5 adas Bk e 35 2

37

Uails J1 e 5 amal 53 o e cilia S aras Ui JF e 5 adas Uail e (s 230
I e a1 e e S48 i e o 5 3aa Ui le 8105515

Sina Nhed ol el B caial ) L

12

&L e.m)_\\hm‘;swhbithmd\‘;s}@w@d\whmbjcdme@l\
aa Ned ) 2l Gain e E&HE LK a1 o0 aaa Ui e 3 )5 N Bea

16

o s A B e Sl U8 i B T e 5 ik G e e 10
a5l B JF e 5 a5 e e &80l W ke Ual JF e 5 adad Bl
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134

Ui o &85y Giaany Calia W& sdad Ua J1 e j aaas Ua e Jia 240

Naa ea ) Gaallall b aia) 5 Gain JT e 5 238050

20

T B A G B I i W e Sl WS i W e Jie 0
Niaa Ned &) Cialladl 8 2l Uit JT e 855 WK ca2a Ga

37

& )05 caraks Uail JI5 128k Bail 22095 caras Vot JI e 5 adai G e Jia 230
J e 5 a3 Ui e GR35 Gaaa 5 illia W&eagas Uaik J1 e 5 aaa Ui e

18

SR GG Gy 3aa G e 855 33ad G o 35 B e (340
e s A5 B e 4 55 8505 i LS csaad L g 19ka Ui a3

Niaz Ses Sl el 53 G i

43

Lo 55 A G o Sila WS i B I ey i B e 0o D
a5l B JF e s a5 e e e85l W ke Ul JF e 5 ke B

R0 W ke G Jle & s a5 Uai e calia WS adas Gai e (s 2310

i) U e

o SRS pand L 1 e 5 aaad Ui e 31,105 il ) Ui J e 5 5

Niaa Nea ) Galladl b caia) 5 Gain JT e 5 2da) 53 Gt

o B05 o G o Sile U8 sl T O Jle s 328 G e 0o 400
iaa Sed &) Glal) 8 alal o3 ol e GR50 UK arak Ui J1 e 5 a3a Lot

15

&éh&iggjijﬁe\jjijﬂi e s adle G cﬁgijg\jjb Al eyl Jia zell

S e ) siin) i Ui 1 G 5 2013 il e 26515

Derivasi b-r-k atas wazan Jetéberbentuk kata kerja suruhan

No

Hizb

Bait

Selawat

1

2

Ui e 315 ¢aial 5 G e uxmusuﬁ}u,)\,mum‘;gdmﬂm

Nina ea &) i) 5 Gaie J1 e G50 LS caiihg aslsl5 28k

2eak Gaike e 355 a5 G e calia W& aall e 5 ara Gai e Jia 2610
Niaa Nea &) Cadlall i caial o)) Gk J1 e G851 & ek Uai JT e

S 355 5] B o Sl W& i G J1 B e G e 0 220
Niaa Nen ) Gaalall 8 el 5 G e G850 & ada Gk J1 e 5 a%a Ga
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Uai JI e 5 a5 Bl e G850 WS aral Bl J1 e 5 asas Uai e &5 )

Nina Nea &) 23153

12

3 )b arak Ual JIp 1285k B a5l 5 sk Baks J ey aaaa tan e Jia 261l
e a5 B Jle G55 ey calia W&easas B J1 Jle 5 aaas G e

Niaz Mex Sl 2al 53 Ui I

14,21

e Then ) 2o ) Ui Jle S8 LS 228 Ui J1 e 5 3aa Ui (e 81,6 23

30

Ui g 5l 5 o3 s0all (e 85 Y A 2aad Ui J e 5 aras B e Jia 230
Ui J1 e 5 a2as Ui e 815 200 a8 50 (e 80 Y 2 adas a5 108k
S Y s aras Gad J1 Jle g ez o e sy 205 4800 G B0 Y A el

£eah pD0) (ya,

37

Uai JI e s a3 o e calia S e G J1 e 5 aaai Bal e Jia 2310
1 e 5 i1 s o 8515 LS 3 Ui e 5 3 e e 81,155 5

Niaa Nen ) Gaallall 3 cada) 5 G

38

Sliia g Sl 23a) 53 Uiy Al 555 i adak Ui e &z all 5 (Jia 221

) a5 G e Cilln G st Gl 1 e 5 2,290 13 aaa Ui e i 2410
Saa Ned & il UGain e E&HE LK a1 o0 aaa Ui LT 3565 Naa el

16

TG ] G e il S A G T e 3 G (B O W0
il B 1 G5 ) B e 50 S i Gl 5 35 U

4y Jal5 48935 Cnasall el aal 3515 oa¥) o) sdas Ui e & s ks (a2
Laadas adatly Vg Laddie 2add ¥ WD 33la

20

Jl e s aaas Gain e 35 caial 5 o e illa UK a2ak Gai e Jia 2300
Niaa Mea &) Gidladl 8 2l o) Gaike T e &G S cadak Bak

32

il il 1 5my Bl o 2T 32 Ui J1 e 5 2 Ui e 85 el 0 il
53 &Y e £ 5l B 015 5ol alib 5 &l iy & aiall Blis, o6

33

£ 13 Cail s A5 - 535a Jladl aaak Baile JI e 5 28k Bai e 355 2l Jia 260
&bl 3l Al 585 Allad pee (O 8 AL B3l Gl )y Sl SA 5 Elliay Jliaie S
llass

34

<o 5 dilie G sla )8l o580 2aak B J1 e 5 a2as Uit e & )55 k5 O 2410
2 yall Bl 58 gy Ukl 5 05 Y 5 A Y 53 13005 & Ul 1 g Slalisy (3 5] aliad

35

Gyl 3 dalie Ge el & 4080 aras Gl 1 e 5 a3as Uil e & )55 2l g Jia 2400
2yl 8 Ly WRES 5 M8 W5 I Y B0 oy & Ul ) e S5 (3500 (sl

13 Heaa¥i V5 100 S Y 5 100 4Ll Y $5a
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37

& Jhs adak Uail JI5 12854 B 325l 5 caaad ok J e whmuicdm?@.ﬂ\
Se s aal 5 B e G55 e s calia Weasas B J1 Jle 5 aaas G e

o Bad S ala) i) Gai Ji

18

2eak Baike JI e 5 058k Ba e 35 adah Bk J e 5 a%ak Lot e (e 2300
S5 a5l Gai e il i &l calia W& aaas Gain J3 10284 Uaike 2251

20

s JT e 5 2aas e 315555581 805 WA 6ds 225 J1 e 5 328k e Jis 240
353V a3 WY 2 s

43

e 355 i B e S LS A G T by 5a G e Om 1400
e B ) e s ) i oS40 LS phan B ) Jle 5 i G

a3 U e

Lol e ks WS aaas Ul J1 e s adas Ul Je i€ alilglia Jea) 26l
o A58 sk B O e 5 el e e 31055 el i O e 5 e

Niaa Nea ) Ghlladl b caial 5 Gain JT e 5 2da) 50 Gk

e &) Al Bal e calia WS aaas Ua J e 5 aaas Ba e Jia 230
mmqﬂww\@e&umm‘;cus)uuswumd\@;jwum

15

Cilia L afiig aalsiis all e s adle 31,05 catindy aalshis all e e Jia 240

iaa Bad Sl ¢aial 5 B JF e 5 ala) 53 G e &850

2) Jadual 3: Derivasi b-r-k atas wazan <&

No

Hizb

Bait

Selawat

1

30

Ui 3893 2o a5all G 2 ¥ a aaah Uil J1 e 5 2aas Gai e (e gl
Lo 1 Gl 5 a5aa Bai o &5 208 a5 (e 80 Y SR a5 G JT; 103a4
355 3

31

S Gyl G amia e g G Al G alle sDZall Wadl aile s3Zall 4855y gl
Ll 5hs U ek Caallall S G dalal 250 435 LD JAG Y5 Gileall G 4ty adileg
Callall Gy b Axadl 5 Callaall wiedds

16

SGass 4y A8l o B el ddas U1 e g @) ) aras G e e
5655 080 ity allgall ¢kt
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ik 5 ol jaa § ARG (e (lf 3383 41 548080 o0 IS (ol (e 35 O 231 Gl
Clslall Uaglly e 48505 a3l Gile calazly daladls (@15 die Wis L2750 5
;’BS,QS\j

3) Jadual 4: Derivasi b-r-k atas wazan <&éberbentuk kata nama jama’

No

Hizb

Bait

Selawat

1

15

Jaa) latals s ok e Gl jUay ekl o )by il 3NN Lala 230

SIS i (pal 35 1 slim i) 5

18

Lo Ol i Caiall )y Galunall aie e el 5 S 55 clilshia Jad) 24l

LA U35 Al xdy « aall W) s daie aak

5 dliads 5 Gl ekl e 5 SIS (ol 38 5 SRS G5 5 i hia il Jadl 24l
Sl el x aras e ST Jilad 5 Gliad

35

aﬁms;;;mu;;;;sa\g;;éM\jéM\ 5S3 L A3 U 430 2l

15

5l 5 e 5 @hh 5 Gl (e )Yl il e Al adas Gl e Jia 2l
L (e 2 080 L whed 53005 5 8031 5 )l 5 sl 5 kgl 5 elis
550 Call o33 (8 o8 el o 5 ) G Gl L 55 e W& 3

a5 Ui e Gila WS adas U J1 e 5 aaai e Sy ol slia Jaal 261
Tiaa Nied &) 2l Bai 1 e

Lkl 5l 5L 5 leis 5l g Y i e Al e adle A G
W Gz 080 L 5 L S AT L mads 505 31051 5 )28 5 )8 e Weln
550 Call o33 (K o8 el o 3 ) G Gl L 55 B W& i
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